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当我们离“粗茶半盏、藏书满架”的境界越来越远，当“采菊东篱

下，悠然见南山”的自得永远定格成历史画面，当文化快餐、影视快餐

成为生活的主流，你是不是也向往着那山高水远、风清云淡、从容品书

的写意日子？

我们选编这套英汉对照丛书的初衷也正在于此。卢梭的《忏悔录》、

培根的《论人生》、蒙田的《蒙田随笔》、梭罗的《瓦尔登湖》、纪伯伦的

《沙与沫》、帕斯卡尔的《思想录》、华盛顿·欧文的《见闻札记》、乔治·

吉辛的《四季随笔》、房龙的《人类的故事》、爱默生的《爱默生随笔选》

这十种哲理散文，或浓墨重彩，或轻描淡写，无不饱含理性的思考，堪

称世界名著中的经典之作，其中闪烁的智慧与美的光芒，足以跨越时空，

打动一代又一代读者的心灵。

身处这个讲求速度和效率的世界，利益的驱动让人们无法忍受时间

的考验，语言的学习人人都想找到速成的捷径。而在自然界的法则中，耐

心潜伏的慢鱼可以吃掉莽撞的快鱼，一年长成的树木决不能做房屋的主

梁，因此，积累变成永恒的主题。除少数天赋异禀的人外，我们并不相

信某一种方法可以让人迅速地脱胎换骨。而读这些书，你可以悠着读，慢

慢地读，细细地品，静静地想，体味中文与英文异曲同工的精致与流畅。

悠着读的那种随心所欲，那种自然惬意，那种从容不迫，让你可以更深

地思，更好地想。
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我们愿这套书能给你的思绪插上翅膀，让它自由地翱翔，我们愿为你

推开一扇门，打开一扇窗，让你看到另外一个世界的景象。

弗兰西斯·培根（Francis Bacon，1561 — 1626），英国17 世纪著名的政治

家、哲学家和科学家。他 1 2 岁时进入剑桥大学三一学院深造，接触到不少

新鲜事物，汲取了不少新的思想，并对传统的观念和信仰产生了怀疑，开始

独自思考社会和人生的真谛。1602 年，伊丽莎白去世，詹姆士一世继位。由

于培根曾极力主张苏格兰与英格兰的合并，因而受到詹姆士的重用。培根因

此平步青云，扶摇直上，步入了他人生、事业的巅峰时刻。1602 年被封为爵

士，1604 年成为詹姆士的顾问，1607 年被任命为副检察长，1613 年被委任为

首席检察官，1616 年被任命为枢密院顾问，1617 年提升为掌玺大臣，1618 年

晋升为英格兰的大陆官，封为维鲁兰男爵，1621 年又被封为奥尔本斯子爵。

1621 年，培根被国会指控贪污受贿，受到重罚并被逐出宫廷，不得再担任任

何职务。从此培根不理政事，开始专心致力于学术著述。

培根的哲学思想与其社会思想是密不可分的，他是资产阶级上升时期

的代表，反对经院哲学和唯心主义，主张打破“偶像”，铲除各种偏见和幻

想，并提出“真理是时间的女儿而不是权威的女儿”；他还进一步揭露了人

类认识产生谬误的根源，提出了著名的“四假相说”，对经院哲学进行了有

力的攻击；他主张双重真理说，强调发展自然科学在人类生活中占有重要的

地位；他认为自然是物质的，物质是多种多样的、能动的，人类掌握知识是

为了认识自然和征服自然。

培根的科学观以实验和归纳为主，他继承和发展了古代关于物质是万

物本源的思想，从唯物论立场出发，指出科学的任务在于认识自然界及其规

律。在科学事业上，他没有从事某一项具体的研究，但用他自己的话讲，他

要作一个科学上的哥伦布。在这一观点的指导下，培根从哲学原理出发，深

入地研究和论述了科学的方法问题。他明确指出，科学的目标是用新发现和

新发明来改善人类的生活，为此他提出了著名的口号“知识就是力量”。

作为哲学家，近代实验科学的创始人，弗兰西斯·培根被尊称为哲学
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史和科学史上划时代的人物，而马克思也高度评价他，称他是“英国唯物

主义和整个现代实验科学的真正始祖”。《论人生》是培根一部散文兼议论

性随笔的论说文集，也是培根的处女作，它与蒙田的《随笔》、帕斯卡尔的

《思想录》并称为欧洲近代哲理散文史上的三大代表作。

1597 年，《论人生》在英国首版后，即以文笔优美、语句简洁、趣味隽

永、格言精妙而大受欢迎，多次再版重印。四百年来，它被译为几乎所有

的人类语言，其格言足以永为垂范。20 0 0 年还被美国公众评选为最受喜爱

的十本著作之一。培根在这本随笔集中将自己对社会的认识和思考，以及

对人生的理解，浓缩成许多富有哲理的名言警句。文中字里行间充满了作

者对人世的通透洞察、体现了作者的现实主义与其道德理想的完美融合，

堪称文艺复兴以来欧洲古典人文主义价值观念和政治理想的集中体现。

《论人生》不仅包含丰富的哲学思想，而且有极高的审美与艺术价值，

文中的不少思考与哲理，对我们今天的读者来说，仍不失为至理名言，而

且也极具针对性。当然，在《论人生》的不少篇章中，也有一些篇章散发

着机会主义、实用主义以及资产阶级庸俗的市侩文化的气息。正如黑格尔

在《哲学史讲演录》中所评价的那样：“他（培根）的著作虽然充满着最美

妙、最聪明的言论，但是要理解其中的智慧，通常只须要付出很少的理性

努力。因此，他的话常常被人拿来当作格言。”但我们深信，有辨别力的读

者一定会在自己的阅读中做出自己的辨别，做到取其精华而弃其糟粕。

3



1 .O f t r u t h⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

2 .O f d e a t h⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

3 .Of unity in religion⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

4 .O f r e v e n g e⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

5 .Of ad v e r s i t y⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

6 .Of simulation and dissimulation⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

7 .Of parents and children⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

8 .Of marriage and single life⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

9 .O f e n v y⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

1 0 .O f L o v e⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

11 .O f great place⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

1 2 .Of b o l d n e s s⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

13.Of goodness and goodness of nature⋯⋯⋯⋯

1 4 .Of n o b i l i t y⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

15.Of seditions and troubles⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

1 6 .Of a t h e i s m⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

1 7 .O f s u p e r s t i t i o n⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

1 8 .O f t r a v e l⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

12

18

22

32

36

40

46

50

54

64

68

74

78

84

88

102

108

112

4

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



5

1.论真理⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

2.论死亡⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

3.论宗教的统一⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

4.论报复⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

5.论逆境⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

6.论伪装与矫饰⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

7.论父母与子女⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

8.论结婚与独身⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

9.论嫉妒⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

10.论爱情⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

11.论高位⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

12.论勇气⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

13.论善与性善⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

14.论贵族⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

15.论叛乱与动乱⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

16.论无神⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

17.论迷信⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

18.论旅游⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

13

19

23

33

37

41

47

51

55

65

69

75

79

85

89

103

109

113



6

1 9 .O f e m p i r e⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

2 0 .O f c o u n s e l⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

2 1 .O f d e l a y s⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

2 2 .O f c u n n i n g⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

23.Of wisdom for a man’s self⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

24 .Of innovations⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

2 5 .Of d i s p a t c h⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

26 .Of seeming wise⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

27 .Of friendship⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

2 8 .O f e x p e n s e⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

29.Of the true greatness of

kingdoms and estates⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

30.Of regiment of health⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

3 1 .Of suspicion⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

3 2 .Of discourse⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

33 .Of plantation⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

3 4 .O f r i c h e s⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

35 .Of prophecies⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

116

126

136

140

148

152

154

158

162

170

172

186

190

194

198

204

210



7

19.论君主⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

20.论进谏⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

21.论时机⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

22.论狡猾⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

23.论利己的聪明⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

24.论革新⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

25.论敏捷⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

26.论假聪明⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

27.论友谊⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

28.论消费⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

29.论国家的

真正强盛⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

30.论保健之道⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

31.论猜疑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

32.论谈吐⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

33.论殖民⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

34.论财富⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

35.论预言⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

117

127

137

141

149

153

155

159

163

171

173

187

191

195

199

205

211



8

3 6 .O f a m b i t i o n⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

37.Of masques and triumphs⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

38 .Of nature in men⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

39.Of custom and education⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

4 0 .O f f o r t u n e⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

4 1 .O f u s u r y⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

42 .Of youth and age⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

4 3 .O f b e a u t y⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

4 4 .Of beformity⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

4 5 .O f b u i l d i n g⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

46 .Of negotiating⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

47.Of followers and friends⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

4 8 .O f s t u d i e s⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

49.Of ceremonies and respect⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

5 0 .O f p r a i s e⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

51 .Of vain-glory⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

52.Of honor and reputation⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

53 .Of judicature⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

218

222

226

230

234

238

246

250

254

258

266

270

274

278

282

286

290

294

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



9

36.论野心⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

37.论宫廷剧与盛会⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

38.论人性⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

39.论习惯与教育⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

40.论幸运⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

41.论放债⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

42.论青年与老年⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

43.论美⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

44.论残疾⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

45.论建筑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

46.论交涉⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

47.论随从与友人⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

48.论学问⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

49.论礼节与得体⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

50.论称赞⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

51.论虚荣⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

52.论荣耀与名誉⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

53.论司法⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

219

223

227

231

235

239

247

251

255

259

267

271

275

279

283

287

291

295



10

5 4 .O f a n g e r⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

55.Of vicissitude of things⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

302

306



11

54.论愤怒⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

55.论变迁⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

303

307



书书书

员圆摇摇摇

员援韵枣贼则怎贼澡

宰澡葬贼蚤泽贼则怎贼澡？杂葬蚤凿躁藻泽贼蚤灶早孕蚤造葬贼藻①，葬灶凿憎燥怎造凿灶燥贼泽贼葬赠枣燥则葬灶葬灶泽憎藻则援悦藻则贼葬蚤灶造赠贼澡藻则藻遭藻②，

贼澡葬贼凿藻造蚤早澡贼蚤灶早蚤凿凿蚤灶藻泽泽，葬灶凿糟燥怎灶贼蚤贼葬遭燥灶凿葬早藻贼燥枣蚤曾葬遭藻造蚤藻枣；葬枣枣藻糟贼蚤灶早枣则藻藻鄄憎蚤造造蚤灶贼澡蚤灶噪蚤灶早，葬泽

憎藻造造葬泽蚤灶葬糟贼蚤灶早援粤灶凿贼澡燥怎早澡贼澡藻泽藻糟贼泽燥枣责澡蚤造燥泽燥责澡藻则泽燥枣贼澡葬贼噪蚤灶凿葬则藻早燥灶藻，赠藻贼贼澡藻则藻则藻皂葬蚤灶糟藻则贼葬蚤灶

凿蚤泽糟燥怎则泽蚤灶早憎蚤贼泽，憎澡蚤糟澡葬则藻燥枣贼澡藻泽葬皂藻增藻蚤灶泽，贼澡燥怎早澡贼澡藻则藻遭藻灶燥贼泽燥皂怎糟澡遭造燥燥凿蚤灶贼澡藻皂，葬泽憎葬泽蚤灶

贼澡燥泽藻燥枣贼澡藻葬灶糟蚤藻灶贼泽援

月怎贼蚤贼蚤泽灶燥贼燥灶造赠贼澡藻凿蚤枣枣蚤糟怎造贼赠葬灶凿造葬遭燥则，憎澡蚤糟澡皂藻灶贼葬噪藻蚤灶枣蚤灶凿蚤灶早燥怎贼燥枣贼则怎贼澡，灶燥则葬早葬蚤灶，贼澡葬贼

憎澡藻灶蚤贼蚤泽枣燥怎灶凿，蚤贼蚤皂责燥泽藻泽怎责燥灶皂藻灶’泽贼澡燥怎早澡贼泽，贼澡葬贼凿燥藻泽遭则蚤灶早造蚤藻泽蚤灶枣葬增燥则；遭怎贼葬灶葬贼怎则葬造贼澡燥怎早澡

糟燥则则怎责贼造燥增藻，燥枣贼澡藻造蚤藻蚤贼泽藻造枣援韵灶藻燥枣贼澡藻造葬贼藻则泽糟澡燥燥造泽燥枣贼澡藻郧则藻糟蚤葬灶泽③，藻曾葬皂蚤灶藻泽贼澡藻皂葬贼贼藻则，葬灶凿蚤泽

葬贼葬泽贼葬灶凿，贼燥贼澡蚤灶噪憎澡葬贼泽澡燥怎造凿遭藻蚤灶蚤贼，贼澡葬贼皂藻灶泽澡燥怎造凿造燥增藻造蚤藻泽；憎澡藻则藻灶藻蚤贼澡藻则贼澡藻赠皂葬噪藻枣燥则

责造藻葬泽怎则藻，葬泽憎蚤贼澡责燥藻贼泽，灶燥则枣燥则葬凿增葬灶贼葬早藻，葬泽憎蚤贼澡贼澡藻皂藻则糟澡葬灶贼；遭怎贼枣燥则贼澡藻造蚤藻’泽泽葬噪藻援月怎贼陨糟葬灶鄄

灶燥贼贼藻造造；贼澡蚤泽泽葬皂藻贼则怎贼澡，蚤泽葬灶葬噪藻凿，葬灶凿燥责藻灶凿葬赠鄄造蚤早澡贼，贼澡葬贼凿燥藻泽灶燥贼泽澡燥憎贼澡藻皂葬泽噪泽，葬灶凿皂怎皂鄄

皂藻则蚤藻泽，葬灶凿贼则蚤怎皂责澡泽，燥枣贼澡藻憎燥则造凿，澡葬造枣泽燥泽贼葬贼藻造赠葬灶凿凿葬蚤灶贼蚤造赠葬泽糟葬灶凿造藻鄄造蚤早澡贼泽援栽则怎贼澡皂葬赠责藻则澡葬责泽

糟燥皂藻贼燥贼澡藻责则蚤糟藻燥枣葬责藻葬则造，贼澡葬贼泽澡燥憎泽遭藻泽贼遭赠凿葬赠；遭怎贼蚤贼憎蚤造造灶燥贼则蚤泽藻贼燥贼澡藻责则蚤糟藻燥枣葬凿蚤葬皂燥灶凿，燥则

糟葬则遭怎灶糟造藻，贼澡葬贼泽澡燥憎泽遭藻泽贼蚤灶增葬则蚤藻凿造蚤早澡贼泽援

粤皂蚤曾贼怎则藻燥枣葬造蚤藻凿燥藻泽藻增藻则葬凿凿责造藻葬泽怎则藻援阅燥藻泽葬灶赠皂葬灶凿燥怎遭贼，贼澡葬贼蚤枣贼澡藻则藻憎藻则藻贼葬噪藻灶燥怎贼燥枣

皂藻灶’泽皂蚤灶凿泽，增葬蚤灶燥责蚤灶蚤燥灶泽，枣造葬贼贼藻则蚤灶早澡燥责藻泽，枣葬造泽藻增葬造怎葬贼蚤燥灶泽，蚤皂葬早蚤灶葬贼蚤燥灶泽葬泽燥灶藻憎燥怎造凿，葬灶凿贼澡藻

造蚤噪藻，遭怎贼蚤贼憎燥怎造凿造藻葬增藻贼澡藻皂蚤灶凿泽，燥枣葬灶怎皂遭藻则燥枣皂藻灶，责燥燥则泽澡则怎灶噪藻灶贼澡蚤灶早泽，枣怎造造燥枣皂藻造葬灶糟澡燥造赠葬灶凿

蚤灶凿蚤泽责燥泽蚤贼蚤燥灶，葬灶凿怎灶责造藻葬泽蚤灶早贼燥贼澡藻皂泽藻造增藻泽？

①
②
③

彼拉多，罗马任犹太国的总督，他审讯耶稣时说了这句话。

这里指古希腊和古罗马的怀疑主义哲学。

这里指古希腊哲学家卢西恩，希腊晚期哲学中怀疑主义的批判者。



员猿摇摇摇

员援论真理

善于嘲弄的彼拉多曾经取笑说：“真理是什么东西啊？”他并不指望得到这个问题的答

案。世上还有这么一种人喜欢心随境变，他们认为恪守一种信念就相当于给自我戴上了一副

枷锁，会对思想和行动的随心所欲产生影响。虽然这类学派的哲学家们早已消逝，但持此观

念者却大有人在———尽管他们的观点较之古人显得有些单薄和无力。

由于探索真理的艰苦性和真理对人们思想的束缚性，而且也因为虚伪之言更能迎合人性

中的那些恶习，所以人们宁愿相信谎言，也不愿去追求真理。希腊晚期有一位哲人曾研究过

这个问题，他弄不明白，在虚伪之言中，究竟是什么东西能使它具有如此吸引力，因为这些

言语既不像诗歌那样引人入胜，又不像经商那样能使人获利，而仅仅是由于其自身的原因，

人们喜欢它们，不愿抛弃它们。我也说不出这其中的缘由。真理就如同毫无遮掩的日光，人

世间所上演的种种假面舞会、滑稽剧和庆祝大典，在其照耀下，远不如在烛光映照下所显现

的那样富丽堂皇。真理犹如珍珠，它在阳光的照耀下熠熠生辉，然而它却远远不如那些在变

幻不定的光影中焕发异彩的钻石或红玉。

亦真亦假的伪言能给人带来愉快。假如把人们内心中种种虚伪的自以为是和自我吹嘘、

虚妄的自我评价、异想天开的想象都清除掉，那么会使许多人的内心变得十分渺小、空虚和

丑陋，甚至会连自己都会对自我感到厌恶。对于此点，相信不会有人怀疑。



员源摇摇摇

摇摇韵灶藻燥枣贼澡藻枣葬贼澡藻则泽，蚤灶早则藻葬贼泽藻增藻则蚤贼赠，糟葬造造藻凿责燥藻泽赠增蚤灶怎皂凿燥藻皂燥灶怎皂①，遭藻糟葬怎泽藻蚤贼枣蚤造造泽贼澡藻蚤皂葬早鄄

蚤灶葬贼蚤燥灶；葬灶凿赠藻贼，蚤贼蚤泽遭怎贼憎蚤贼澡贼澡藻泽澡葬凿燥憎燥枣葬造蚤藻援月怎贼蚤贼蚤泽灶燥贼贼澡藻造蚤藻贼澡葬贼责葬泽泽藻泽贼澡则燥怎早澡贼澡藻皂蚤灶凿，

遭怎贼贼澡藻造蚤藻贼澡葬贼泽蚤灶噪泽蚤灶，葬灶凿泽藻贼贼造藻泽蚤灶蚤贼，贼澡葬贼凿燥藻泽贼澡藻澡怎则贼；泽怎糟澡葬泽憎藻泽责藻葬噪燥枣遭藻枣燥则藻援月怎贼，澡燥憎鄄

泽燥藻增藻则贼澡藻泽藻贼澡蚤灶早泽葬则藻贼澡怎泽蚤灶皂藻灶’泽凿藻责则葬增藻凿躁怎凿早皂藻灶贼泽，葬灶凿葬枣枣藻糟贼蚤燥灶泽，赠藻贼贼则怎贼澡，憎澡蚤糟澡燥灶造赠凿燥藻泽

躁怎凿早藻蚤贼泽藻造枣，贼藻葬糟澡藻泽贼澡葬贼贼澡藻蚤灶择怎蚤则赠燥枣贼则怎贼澡，憎澡蚤糟澡蚤泽贼澡藻造燥增藻鄄皂葬噪蚤灶早，燥则憎燥燥蚤灶早燥枣蚤贼，贼澡藻噪灶燥憎造鄄

藻凿早藻燥枣贼则怎贼澡，憎澡蚤糟澡蚤泽贼澡藻责则藻泽藻灶糟藻燥枣蚤贼，葬灶凿贼澡藻遭藻造蚤藻枣燥枣贼则怎贼澡，憎澡蚤糟澡蚤泽贼澡藻藻灶躁燥赠蚤灶早燥枣蚤贼，蚤泽贼澡藻

泽燥增藻则藻蚤早灶早燥燥凿燥枣澡怎皂葬灶灶葬贼怎则藻援

栽澡藻枣蚤则泽贼糟则藻葬贼怎则藻燥枣郧燥凿，蚤灶贼澡藻憎燥则噪泽燥枣贼澡藻凿葬赠泽，憎葬泽贼澡藻造蚤早澡贼燥枣贼澡藻泽藻灶泽藻；贼澡藻造葬泽贼，憎葬泽贼澡藻

造蚤早澡贼燥枣则藻葬泽燥灶；葬灶凿澡蚤泽杂葬遭遭葬贼澡憎燥则噪藻增藻则泽蚤灶糟藻，蚤泽贼澡藻蚤造造怎皂蚤灶葬贼蚤燥灶燥枣澡蚤泽杂责蚤则蚤贼援云蚤则泽贼澡藻遭则藻葬贼澡藻凿

造蚤早澡贼，怎责燥灶贼澡藻枣葬糟藻燥枣贼澡藻皂葬贼贼藻则燥则糟澡葬燥泽；贼澡藻灶澡藻遭则藻葬贼澡藻凿造蚤早澡贼，蚤灶贼燥贼澡藻枣葬糟藻燥枣皂葬灶；葬灶凿泽贼蚤造造澡藻

遭则藻葬贼澡藻泽葬灶凿蚤灶泽责蚤则藻泽造蚤早澡贼，蚤灶贼燥贼澡藻枣葬糟藻燥枣澡蚤泽糟澡燥泽藻灶援

栽澡藻责燥藻贼②，贼澡葬贼遭藻葬怎贼蚤枣蚤藻凿贼澡藻泽藻糟贼，贼澡葬贼憎葬泽燥贼澡藻则憎蚤泽藻蚤灶枣藻则蚤燥则贼燥贼澡藻则藻泽贼，泽葬赠泽赠藻贼藻曾糟藻造造藻灶贼造赠

憎藻造造：陨贼蚤泽葬责造藻葬泽怎则藻，贼燥泽贼葬灶凿怎责燥灶贼澡藻泽澡燥则藻，葬灶凿贼燥泽藻藻泽澡蚤责泽贼燥泽泽藻凿怎责燥灶贼澡藻泽藻葬；葬责造藻葬泽怎则藻，贼燥

泽贼葬灶凿蚤灶贼澡藻憎蚤灶凿燥憎燥枣葬糟葬泽贼造藻，葬灶凿贼燥泽藻藻葬遭葬贼贼造藻，葬灶凿贼澡藻葬凿增藻灶贼怎则藻泽贼澡藻则藻燥枣遭藻造燥憎：遭怎贼灶燥责造藻葬泽鄄

怎则藻蚤泽糟燥皂责葬则葬遭造藻贼燥贼澡藻泽贼葬灶凿蚤灶早怎责燥灶贼澡藻增葬灶贼葬早藻早则燥怎灶凿燥枣贼则怎贼澡（葬澡蚤造造灶燥贼贼燥遭藻糟燥皂皂葬灶凿藻凿，葬灶凿

憎澡藻则藻贼澡藻葬蚤则蚤泽葬造憎葬赠泽糟造藻葬则葬灶凿泽藻则藻灶藻），葬灶凿贼燥泽藻藻贼澡藻藻则则燥则泽，葬灶凿憎葬灶凿藻则蚤灶早泽，葬灶凿皂蚤泽贼泽，葬灶凿

贼藻皂责藻泽贼泽，蚤灶贼澡藻增葬造藻遭藻造燥憎：泽燥葬造憎葬赠泽贼澡葬贼贼澡蚤泽责则燥泽责藻糟贼遭藻憎蚤贼澡责蚤贼赠，葬灶凿灶燥贼憎蚤贼澡泽憎藻造造蚤灶早，燥则

责则蚤凿藻援悦藻则贼葬蚤灶造赠，蚤贼蚤泽澡藻葬增藻灶怎责燥灶藻葬则贼澡，贼燥澡葬增藻葬皂葬灶’泽皂蚤灶凿皂燥增藻蚤灶糟澡葬则蚤贼赠，则藻泽贼蚤灶责则燥增蚤凿藻灶糟藻，

葬灶凿贼怎则灶怎责燥灶贼澡藻责燥造藻泽燥枣贼则怎贼澡援

栽燥责葬泽泽枣则燥皂贼澡藻燥造燥早蚤糟葬造，葬灶凿责澡蚤造燥泽燥责澡蚤糟葬造贼则怎贼澡，贼燥贼澡藻贼则怎贼澡燥枣糟蚤增蚤造遭怎泽蚤灶藻泽泽；蚤贼憎蚤造造遭藻葬糟鄄

噪灶燥憎造藻凿早藻凿，藻增藻灶遭赠贼澡燥泽藻贼澡葬贼责则葬糟贼蚤泽藻蚤贼灶燥贼，贼澡葬贼糟造藻葬则，葬灶凿则燥怎灶凿凿藻葬造蚤灶早，蚤泽贼澡藻澡燥灶燥则燥枣皂葬灶’

泽灶葬贼怎则藻；葬灶凿贼澡葬贼皂蚤曾贼怎则藻燥枣枣葬造泽藻澡燥燥凿泽，蚤泽造蚤噪藻葬造造燥赠蚤灶糟燥蚤灶燥枣早燥造凿葬灶凿泽蚤造增藻则，憎澡蚤糟澡皂葬赠皂葬噪藻贼澡藻

皂藻贼葬造憎燥则噪贼澡藻遭藻贼贼藻则，遭怎贼蚤贼藻皂遭葬泽藻泽蚤贼援云燥则贼澡藻泽藻憎蚤灶凿蚤灶早，葬灶凿糟则燥燥噪藻凿糟燥怎则泽藻泽，葬则藻贼澡藻早燥蚤灶早泽燥枣

贼澡藻泽藻则责藻灶贼；憎澡蚤糟澡早燥藻泽遭葬泽藻造赠怎责燥灶贼澡藻遭藻造造赠，葬灶凿灶燥贼怎责燥灶贼澡藻枣藻藻贼援③

①
②
③

此语源于柏拉图，中世经时圣·奥古斯丁也责备诗歌是“魔鬼之诱饵”、“药酒”等。

这里指伊壁鸠鲁派哲学家、罗马人克莱修。

《圣经》故事中蛇引诱亚当、夏娃犯罪，于是神诅咒蛇：“你必用肚子行走，终生吃土”。


